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Zmluva o spolupráci pri riešení projektu 
a o podmienkach poskytnutia prostriedkov 

na riešenie projektu č. APVV-23-0383 

uzavretá v zmysle Zákona číslo 172/2005 Z. z. o organizácii štátnej podpory výskumu a vývoja a o 
doplnení Zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov v znení Zákona č. 233/2008 Z. z. v spojení s ustanovením § 269 ods. 2 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov, ďalej len „Zmluva“, medzi 

Ústav stavebníctva a architektúry SAV, v. v. i. 
Dúbravska cesta 9, 845 03 Bratislava 
IČO: 00 166 596 
DIČ: 2020830350 
IČ DPH: nie je platiteľom DPH 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN:  SK64 8180 0000 0070 0066 5469 
v zastúpení: prof. Dr. Ing. Martin Palou, riaditeľ 
osoba zodpovedná za riešenie úlohy: prof. Dr. Ing. Martin Palou                             

(ďalej len „príjemca“, „ riešiteľ“ alebo „zmluvná strana“) 

Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Vazovova 5, 812 43 Bratislava 
IČO: 00397687 
DIČ: 2020845255 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN: SK21 8180 0000 0070 0008 4146 
Štatutárny zástupca: Dr.h.c., prof.h.c, prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík, rektor Slovenskej technickej 
univerzity v Bratislave 
v zastúpení: prof. Ing. Stanislav Unčík, PhD. - dekan Stavebnej fakulty, na základe plnomocenstva zo dňa 
27.09.2021 
Korešpondenčná adresa: Stavebná fakulta STU v Bratislave, Radlinského 11, 810 05  Bratislava 
Osoba zodpovedná za riešenie projektu:                            

(ďalej len „spolupríjemca“, „spoluriešiteľ“ alebo „zmluvná strana“) 

PREAMBULA 

Ústav stavebníctva a architektúry SAV Bratislava podľa zákona č. 172/2005 Z. z. o organizácii 
štátnej podpory výskumu a vývoja v platnom znení (ďalej len ako „zákon č. 172/2005 Z. z.) a v súlade so 
zákonom číslo 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 
neskorších predpisov, a to za účelom poskytovania štátnej podpory pre výskum a vývoj v oblasti vedy 
a techniky poskytuje prostriedky na účelovú finančnú podporu vedy a techniky príjemcovi – 
spoluriešiteľovi Stavebnej fakulte Slovenskej technickej univerzity v Bratislave,. 



 2 

 
 

I. 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 

V súlade so zákonom č. 172/2005 Z. z.  Rada Agentúry na podporu výskumu a vývoja rozhodla 

dňa 24.05.2024 o udelení účelovej podpory poskytovateľovi na vyriešenie projektu formulovaného 

v žiadosti pod názvom 

Pochopenie a zlepšenie hydratačných reakcií nízkouhlíkových cementov pre vývoj nízkouhlíkového 
betónu vrátane zachytávania uhlíka karbonáciou 

(ďalej len „Projekt“), ktorý má pridelené identifikačné číslo APVV-23-0383, za podmienok uvedených v 

Zmluve o poskytnutí prostriedkov č. APVV-23-0383 . 

Zmluvné strany sa v zmysle ustanovenia § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že táto 

zmluva sa bude riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

 

II. 
PREDMET ZMLUVY 

 

1. Spolupríjemca sa zaväzuje v spolupráci s príjemcom vykonať práce v súlade so schváleným 

rozpočtom Projektu a v priebehu riešenia Projektu vykonať nasledovné práce v rozsahu a v súlade 

s poskytnutou podporou uvedenou v tejto zmluve: 

a) Podieľanie sa na teoretickom riešení a experimentálnej realizácie predmetu APVV-23-0383 

projektu. 

b) Spolupráca na vyjasnení vzťahov medzi chemizmom nízko- uhlíkového cementu, materiálmi 

a konštrukciami z hľadiska trvanlivosti a dekarbonizácie.  

c) Možnosť posunu hranice využitia demolačného a recyklovaného betónu pre výrobu nízko- 

uhlíkového betónu.  

d) Publikovanie výsledkov v renomovaných časopisoch.  

Zostavenie čiastkových podkladov pre ročnú správu o postupe prác a o hospodárení s poskytnutými 

prostriedkami. 

V ďalších rokoch riešenia Projektu bude spolupríjemca vykonávať úlohy na základe výsledkov 

riešenia Projektu, v súlade s Projektom a pokynmi  riešiteľa, tak aby boli naplnené jeho ciele.  

2. Rozpočet Projektu stanovený pre  spolupríjemcu bol určený na základe kalkulácie nákladov na 

riešenie celého projektu podľa ustanovenia § 17 zákona č. 172/2005 Z. z. a predstavuje pre 

spolupríjemcu celkovú čiastku 29.999,00 EUR (slovom „dvadsaťdeväťtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť 

eur“). Finančné prostriedky na prvý rok  riešenia Projektu budú spolupríjemcovi poskytnuté vo 

výške 5.493,00 EUR (slovom „päťtisícštyristodeväťdesiattri eur“) na bežné výdavky. V ďalších rokoch 

riešenia Projektu bude spolupríjemcovi poskytnutá podpora po pridelení prostriedkov z Agentúry 
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na podporu výskumu a vývoja na bežné výdavky podľa rozpočtu Projektu v rozsahu a za podmienok 

podľa tejto zmluvy. 

3. Výška podpory bola dohodnutá medzi zmluvnými stranami a môže byť zmenená na základe 

rozhodnutia Agentúry na podporu výskumu a vývoja o financovaní projektu.  Pod pojmom 

"podpora" sa v tejto zmluve rozumie peňažná suma pridelená na riešenie Projektu. 

4. Príjemca v plnom rozsahu zodpovedá za riešenie Projektu a za určenie účelu použitia finančných 

prostriedkov poskytnutých na riešenie projektu. 

5. Finančné prostriedky poskytnuté na riešenie Projektu môžu byť použité len v lehote určenej na 

vykonanie Projektu a len na účel a v súlade s podmienkami tejto zmluvy. 

6. Lehota na riešenie Projektu začína plynúť dňom 01.07.2024 a uplynie dňom 30.06.2028. Finančné 

prostriedky na riešenie Projektu môže poskytovateľ poskytnúť vždy maximálne na obdobie jedného 

rozpočtového roka (alebo jeho časti), v rámci ktorého sa tieto musia vyčerpať a spotrebovať na 

určený účel za podmienok dodržania ustanovení Zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých Zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon č. 523/2004 Z. z.“). 

7. Finančné prostriedky na riešenie Projektu môže poskytovateľ poskytnúť na nasledujúci rozpočtový 

rok za podmienok stanovených v odseku 8 a 9 tohto článku. 

8. Poskytnutie finančných prostriedkov je podmienené predložením a schválením ročnej správy 

vypracovanej v súlade so Záväznými podmienkami, resp. usmerneniami Agentúry na podporu 

výskumu a vývoja a poskytovateľa stanovenými pre vypracovanie ročnej správy. 

9. V prípade, že príslušný odborný orgán Agentúry na podporu výskumu a vývoja odporučí Projekt 

ďalej financovať na základe splnenia cieľov Projektu, budú finančné prostriedky poskytnuté v súlade 

so Zmluvou uzavretou medzi Agentúrou na podporu výskumu a vývoja a riešiteľom. Týmto nie sú 

dotknuté ustanovenia zákona č. 523/2004 Z. Z. 

10. V prípade, že príslušný odborný orgán Agentúry na podporu výskumu a vývoja neodporučí Projekt 

ďalej financovať z dôvodu nesplnenia cieľov Projektu, bude Agentúra na podporu výskumu a vývoja 

postupovať v súlade s článkom VI. ods. 4 a) Zmluvy uzavretej medzi Agentúrou na podporu výskumu 

a vývoja a riešiteľom. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia zákona č. 523/2004 Z. Z. 

 
 

III. 
SPÔSOB ČERPANIA PODPORY 

1. Príjemca poskytne spolupríjemcovi finančné prostriedky v zmysle ustanovenia §12 zákona č. 

172/2005 Z. z. podľa kalkulácie rozpočtu, ktorý je súčasťou Projektu, na príslušný rozpočtový rok na 

účet spolupríjemcu: SK21 8180 0000 0070 0008 4146, a to do 30 dní od účinnosti tejto zmluvy 

v prvom roku riešenia Projektu a nasledujúce roky do 30 dní od pripísania finančných prostriedkov 

na účet príjemcu z APVV po splnení podmienky v článku II. ods. 9 zmluvy.   

   

2.  Finančné prostriedky je možné čerpať spolupríjemcom len v súlade s platnými právnymi predpismi, 

najmä zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v platnom znení, 

zákonom č. 291/2002 Z. z. o štátnej pokladnici v platnom znení, zákonom č. 358/2015Z. z. o úprave 

niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov (zákon o štátnej pomoci) , zákonom č. 172/2005 Z. z. o organizácii štátnej podpory výskumu 

a vývoja v platnom znení, zákonom č.131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v súlade so smernicou Agentúry na podporu 

výskumu a vývoja, ktorá je prílohou č. 2 tejto zmluvy a v súlade s usmerneniami a pokynmi 

poskytovateľa. 

3. Všetky náklady súvisiace s projektom je nevyhnutné doložiť prehľadom o výške, spôsobe a účele 

čerpania finančných prostriedkov podpory, vypracovaným podľa skutočných nákladov na riešenie 

Projektu a platných pokynov poskytovateľa. Originály finančných dokladov je príjemca povinný 

archivovať v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení najmenej 5 rokov 

nasledujúcich od roku, kedy uplynie lehota na riešenie projektu. 

4.  Pri obstaraní tovarov, služieb a verejných prác, ktoré majú byť uhradené z poskytnutej podpory, je 

potrebné postupovať v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  v znení 

neskorších predpisov. 

5.  Finančné prostriedky, ktoré boli určené na čerpanie na obdobie rozpočtového roka a v tomto 

období neboli  spotrebované, môžu byť použité v nasledujúcom rozpočtovom roku len v súlade so 

zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v platnom znení a výlučne 

v zmysle záväzných podmienok, resp. usmernení APVV. 

6. Spolupríjemca je povinný priebežne kontrolovať priebeh prác spojených s riešením Projektu 

a čerpanie poskytnutých finančných prostriedkov. Zodpovedá za to, že pridelené prostriedky budú 

využívané podľa pokynov riešiteľa 

7.   Spolupríjemca je povinný okamžite, najneskôr do 5 pracovných dní, písomne informovať príjemcu 

o zmenách v Projekte, ktoré súvisia s čiastkovými úlohami, ktoré získa počas riešenia Projektu od 

APVV. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že spolupríjemca je oprávnený použiť pridelené finančné prostriedky aj 

na refundáciu výdavkov súvisiacich s riešením Projektu, ktoré boli vynaložené odo dňa 01.07.2024 

po pripísanie finančných prostriedkov na účet spolupríjemcu, pokiaľ sa tieto financovali v tom istom 

rozpočtovom roku z prostriedkov príjemcu. Spolupríjemca nie je oprávnený uplatniť si náklady na 

riešenie Projektu pred termínom na riešenie Projektu podľa tejto Zmluvy. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že spolupríjemca je v ďalších rokoch riešenia Projektu oprávnený 

refundovať náklady, ktoré vynaložil pri riešení Projektu v čase od 1. 1. daného kalendárneho roka až 

do dňa, kedy boli na účet príjemcu pripísané finančné prostriedky od príjemcu. 

10. Spolupríjemca čestne vyhlasuje, že sa jeho prostredníctvom podniku, ktorý je jeho spoluriešiteľskou 

organizáciou (zúčastnený podnik), neposkytuje žiadna nepriama štátna pomoc. Spolupríjemca sa 

zároveň zaväzuje, že nebude poskytovať nepriamu štátnu pomoc. 

11. Pod nepriamou štátnou pomocou sa rozumie poskytnutie čo i len časti finančných prostriedkov 

zúčastnenému podniku alebo zúčastneným podnikom príjemcom z prostriedkov poskytnutých 

poskytovateľom na účet spolupríjemcu a to v prípade, ak spolupríjemca nespĺňa aspoň jednu 

z podmienok uvedených v článku III. odsek 12 tejto zmluvy. 

12. Za poskytovanie nepriamej štátnej pomoci sa nepovažuje konanie v rozpore s článkom III. odsek 11, 

ak spolupríjemca spĺňa aspoň jednu z týchto podmienok: 

a) zúčastnený podnik znáša celkové náklady projektu,  
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b) výsledky, ktoré nevedú k vzniku práv duševného vlastníctva, sa môžu vo veľkom rozsahu 

rozširovať a akékoľvek práva duševného vlastníctva k výsledkom výskumu a vývoja, ktoré sú 

výsledkom činnosti príjemcu, sa v plnej miere pridelia príjemcovi, 

c) spolupríjemca dostane od zúčastneného podniku náhradu zodpovedajúcu trhovej cene práv 

duševného vlastníctva, ktoré sú výsledkom činnosti príjemcu vykonanej pri realizácii projektu 

a ktoré sa prevedú na zúčastnený/é podnik/y. Akýkoľvek príspevok zúčastneného podniku 

k nákladom spolupríjemcu sa od tejto náhrady odpočíta. 

13. Pod pridelením v plnej miere sa na účely tejto zmluvy rozumie, že spolupríjemca má v plnej miere 

hospodársky prospech z týchto práv, ponechaním si plného práva s nimi disponovať, ide najmä 

o vlastnícke právo a licenčné právo. Tieto podmienky môžu byť splnené, aj keď sa spolupríjemca 

rozhodne uzavrieť ďalšie zmluvy týkajúce sa týchto práv, vrátane ich licencovania spolupracujúcemu 

partnerovi. 

14. Náhrada zodpovedajúca trhovej cene práv duševného vlastníctva sa týka náhrady za hospodársky 

prospech vyplývajúci z týchto práv v plnej výške. V súlade so všeobecnými zásadami štátnej pomoci 

a vzhľadom na ťažkosti spojené s objektívnym stanovovaním trhovej ceny práv duševného 

vlastníctva bude Komisia považovať túto podmienku za splnenú, ak bude spolupríjemca ako 

predajca v momente uzatvárania zmluvy preukázateľne rokovať s cieľom získať maximálny 

prospech. 

15. V prípade porušenia článku III. odsek 10 alebo odsek 12 tejto zmluvy spolupríjemcom, príjemca 

bude požadovať od spolupríjemcu vrátenie poskytnutých finančných prostriedkov zúčastnenému 

podniku alebo zúčastneným podnikom formou nepriamej štátnej pomoci príjemcu k projektu za 

nepriamu štátnu pomoc pre podniky a spolupríjemca je povinný ju vrátiť  príjemcovi. 

16. Spolupríjemca sa zaväzuje vrátiť finančné prostriedky poskytnuté vo forme nepriamej štátnej 

pomoci príjemcovi v lehote do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia o zistení poskytnutia 

finančných prostriedkov vo forme nepriamej štátnej pomoci a výzvy na ich vrátenie zaslaných 

príjemcom. 

17. V prípade, že spolupríjemca nevráti finančné prostriedky poskytnuté vo forme nepriamej štátnej 

pomoci príjemcovi na účet uvedený v tejto zmluve, v lehote uvedenej v článku III. odsek 16 tejto 

zmluvy, zakladá toto nesplnenie povinnosti oprávnenie príjemcu na odstúpenie od zmluvy 

a vrátenie nespotrebovaných finančných prostriedkov príjemcovi. 

 

 

IV. 

UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU A SANKCIE 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán.  

2. V prípade, že spolupríjemca nepostupuje v súlade so zákonom  č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy v platnom znení môže poskytovateľ  oznámiť túto skutočnosť správnemu 

orgánu oprávnenému na ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny pri nakladaní 

s prostriedkami  štátneho rozpočtu, resp. postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi SR. 

3. V prípade, že spolupríjemca nesplní niektorú zo svojich povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo  

poruší ustanovenia tejto zmluvy,  poskytovateľ má právo: 
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a) odstúpiť od zmluvy z dôvodov uvedených v tejto zmluve , 
b) vypovedať túto zmluvu, 
c) znížiť výšku pridelených finančných prostriedkov na nasledujúci rok oproti schválenému rozpočtu 

vo výške podľa rozhodnutia odbornej rady APVV. 
d) vypovedať túto zmluvu v prípade, ak spolupríjemca nesplní zadané práce pri riešení Projektu 

podľa pokynov riešiteľa  
 

4. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia spolupríjemcovi. 

5. Výpovedná lehota je 15 dní a začína plynúť nasledujúci deň po jej doručení spolupríjemcovi. 

6. Príjemca je oprávnený po odstúpení od zmluvy alebo po ukončení zmluvného vzťahu výpoveďou 
požadovať vrátenie finančných prostriedkov poskytnutých na riešenie projektu najneskôr do 30 dní 
od ukončenia zmluvného vzťahu. 

7. V prípade odstúpenia od zmluvy príjemcom alebo vypovedaní zmluvy z jeho strany je tento 
oprávnený požadovať od spolupríjemcu vrátenie poskytnutých finančných prostriedkov, ktoré 
spolupríjemca nespotreboval. Spotrebované prostriedky je spolupríjemca povinný vrátiť príjemcovi 
v prípade, že boli spotrebované v rozpore s podmienkami stanovenými touto zmluvou, v rozpore so 
zverejnenou výzvou, v rozpore s metodickými pokynmi výzvy alebo v rozpore s platnými právnymi 
predpismi SR. 

 

 

V. 

ĎALŠIE PRÁVA A POVINNOSTI 

 

1. Spolupríjemca sa zaväzuje, že prípadné upozornenia a pokyny poskytovateľa, ktoré mu budú 

doručené alebo inak oznámené, zohľadní pri ďalšom vykonávaní Projektu a vzniknuté nezrovnalosti 

alebo prípadný nesúlad s touto zmluvou odstráni bez zbytočného odkladu, najneskôr do lehoty 

stanovenej príjemcom. 

2. Spolupríjemca zodpovedá príjemcovi za včasné a riadne vykonanie Projektu, za riadne použitie 

finančných prostriedkov a za včasné a riadne plnenie si povinností podľa tejto zmluvy. 

3. Ak spolupríjemca zistí, že povinnosti/záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy nemôže z rôznych príčin 

splniť, je povinný o tom okamžite, najneskôr do 10 pracovných dní od tohto zistenia, písomne 

informovať príjemcu.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že porušenie ustanovenia odseku 1.,2. alebo 3. tohto článku sa považuje 

za zvlášť závažné porušenie tejto zmluvy a je dôvodom, pre ktorý môže príjemca od tejto zmluvy 

odstúpiť. 

5. Spolupríjemca za účelom posúdenia splnenia povinností/záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy 

odovzdá riešenie Projektu formou čiastkovej ročnej správy podľa ustanovenia článku  V. odsek 6. 

tejto zmluvy. Splnenie povinností/záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy bude posúdené príjemcom 

(v odôvodnených prípadoch aj na základe výsledkov z priebežnej kontroly správy zo strany APVV 

a Rady APVV).  

6. Spolupríjemca je povinný do 15. januára v roku doručiť (elektronickou poštou a písomne v jednom 

vyhotovení)  poskytovateľovi ročnú správu o postupe prác na Projekte a do 15. januára v roku o 
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hospodárení s poskytnutými prostriedkami  (resp. do poskytovateľom stanoveného termínu 

v dôsledku usmernenia APVV, v prípade poskytnutia finančných prostriedkov po 1. auguste v roku). 

Ročná správa musí obsahovať aj prehľad o výške, spôsobe a účele čerpania finančných prostriedkov 

za toto obdobie vypracovaný podľa skutočných nákladov a výdavkov na riešenie Projektu a platných 

pokynov APVV a príjemcu. V prípade, ak spolupríjemca nespotrebuje pridelené finančné prostriedky 

v danom rozpočtovom roku do 31. decembra daného rozpočtového roka, môže si ich preniesť do 

nasledujúceho rozpočtového roku. V prípade pridelenia finančných prostriedkov príjemcovi po 1. 

auguste rozpočtového roka bude spolupríjemca postupovať podľa Záväzných podmienok 

hospodárenia s finančnými prostriedkami počas riešenia projektu VV 2023, bod 9.   

7. Ročnú správu nie je potrebné vypracovať za rok, v ktorom spolupríjemca vypracuje záverečnú 

správu podľa odseku 8 tohto článku. 

8. Spolupríjemca je povinný do 15 kalendárnych dní odo dňa uplynutia lehoty na riešenie Projektu 

alebo podľa  písomného pokynu príjemcu v nadväznosti na usmernenie APVV s ohľadom na koniec 

lehoty na riešenie Projektu doručiť (elektronickou poštou a písomne v jednom vyhotovení) 

príjemcovi záverečnú správu o vykonaných činnostiach na Projekte a o hospodárení s poskytnutými 

prostriedkami za obdobie posledného roka riešenia projektu. Záverečná správa musí obsahovať aj 

prehľad o výške, spôsobe a účele čerpania finančných prostriedkov za príslušné obdobie 

rozpočtového roka, vypracovaný podľa skutočne vynaložených nákladov a výdavkov na riešenie 

Projektu a platných usmernení APVV ako aj príjemcu v danom rozpočtovom roku do dňa uplynutia 

lehoty na riešenie projektu. 

9. Spolupríjemca je povinný na požiadanie príjemcu ako aj APVV neodkladne predložiť listinné dôkazy, 

resp. dokumenty ktoré preukazujú účelnosť a správnosť použitia finančných prostriedkov, ktoré mu 

boli poskytnuté. 

10. Príjemca berie na vedomie, že v zmysle Zmluvy o poskytnutí prostriedkov APVV uzatvorenej medzi 

APVV a príjemcom je APVV oprávnená vykonávať finančnú kontrolu v súlade so zákonom č. 357/2015 

Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov počas trvania zmluvného vzťahu, ako aj po jeho ukončení, a to aj v prípade odstúpenia od 

tejto zmluvy alebo vypovedania tejto zmluvy. Spolupríjemca sa zaväzuje poskytnúť príjemcovi 

potrebnú súčinnosť v súvislosti s výkonom finančnej kontroly a auditu a plnením povinností 

uložených kontrolným alebo auditujúcim orgánom. 

11. Vlastníctvo k výsledkom riešenia Projektu sa riadi ustanoveniami § 21 Zákona č. 172/2005 Z. z 

o organizácii štátnej podpory výskumu a vývoja v platnom znení. Práva duševného vlastníctva, ktoré 

sú výsledkom činnosti poskytovateľa patria v plnom rozsahu poskytovateľovi.  

Ak pri riešení Projektu príde k vytvoreniu diela alebo iného predmetu duševného vlastníctva (ďalej aj 

ako „predmety DV“) v zmysle príslušných právnych predpisov aj spolupôsobením spolupríjemcu, 

budú práva duševného vlastníctva k predmetom DV patriť aj spolupríjemcovi v rozsahu, ktorý 

primerane odráža jeho pracovné úlohy, príspevky a príslušné záujmy. 

12. Spolupríjemca sa zaväzuje, na požiadanie príjemcu, dodať informácie o riešenom Projekte v znení 

a vo forme použiteľnej pre propagáciu výsledkov riešenia Projektu pre širokú verejnosť. 
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VI. 

ĎALŠIE PODMIENKY 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k hnuteľným veciam a nehnuteľnostiam 

zaobstaraným z poskytnutých finančných prostriedkov sa riadi ustanovením § 21 odsek 2 zákona 

č.172/2005 Z. z. 

 

2. Všetky zverejnenia výsledkov Projektu budú na záver zverejnenia obsahovať poznámku 

s nasledovným znením: „Táto práca bola podporovaná Agentúrou na podporu výskumu a vývoja na 

základe zmluvy  č. APVV-23-0383“. V prípade zverejnenia v anglickom jazyku bude znenie „This work 

was supported by the Slovak Research and Development Agency under the contract  No. APVV-23-

0383“. 

 

3. Spolupríjemca je oprávnený označiť pracovisko, na ktorom sa Projekt rieši, logom poskytovateľa 

a písomným oznamom v tomto znení: „Na tomto pracovisku sa rieši projekt s podporou Agentúry na 

podporu výskumu a vývoja“. 

 

4. Spolupríjemca je povinný každoročne v termíne do troch rokov po ukončení Projektu dodávať 

príjemcovi ročne písomnú monitorovaciu správu o spoločenských a ekonomických prínosoch 

(dopadoch) výsledkov riešenia Projektu za svoju časť Projektu, pričom prvýkrát je spolupríjemca 

povinný predložiť ju rok po uplynutí lehoty na riešenie Projektu podľa článku II. ods. 7 zmluvy Termín 

pravidelného podávania monitorovacej správy mu každoročne oznámi písomne poskytovateľ 

v nadväznosti na usmernenie zverejnené na internetovej stránke APVV. 

 

5. Výsledky riešenia Projektu môžu byť využité len spôsobom stanoveným zákonom alebo 

ustanoveniami tejto zmluvy.  

 

VII. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
1. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje písomne a bez zbytočného odkladu, najneskôr do 3 dní od 

zmeny, oznámiť druhej zmluvnej strane všetky zmeny identifikačných údajov, uvedených v úvodnej 

časti tejto zmluvy, resp. akúkoľvek inú zmenu skutočností a právnych pomerov, ktoré by mohli mať 

vplyv na práva alebo záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené v tejto Zmluve sa riadia: 

a. ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí prostriedkov č. APVV-23-0383 uzavretej medzi Agentúrou 

na podporu výskumu a vývoja, Mýtna 23 811 07 Bratislava a Ústavom stavebníctva a 

architektúry Slovenskej akadémie vied, Dúbravská cesta 9, 845 03 Bratislava, ktorá tvorí prílohu 

č. 3 tejto zmluvy. 

b. Záväznými podmienkami hospodárenia s finančnými prostriedkami počas riešenia Projektu  

c. Schváleným Projektom APVV-23-0383 

  

3. Spolupríjemca alebo osoba splnomocnená alebo poverená spolupríjemcom sa zaväzuje v lehote do 

3 dní od zmeny v osobe štatutárneho zástupcu alebo zodpovedného riešiteľa oznámiť písomne túto 

skutočnosť príjemcovi a predložiť mu relevantný doklad preukazujúci túto skutočnosť. Nesplnenie 

tejto povinnosti zakladá oprávnenie príjemcu na odstúpenie od zmluvy. 
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4. O zásadných zmenách ovplyvnňujúcich riešenie úlohy sú zmluvné strany povinné sa bez zbytočného 

odkladu písomne informovať, najneskôr do 10 pracovných dní. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať najmä 

prostredníctvom e-mailu alebo doporučeného doručovania poštovým podnikom. Písomnosť sa 

považuje za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví 

tejto zmluvy, a to aj prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti 

sa považuje deň, v ktorý došlo k vráteniu nedoručenej písomnosti odosielateľovi (bez ohľadu na 

prípadnú poznámku „adresát neznámy“) alebo k odopretiu prijatia písomnosti. V prípade 

doručovania elektronickými prostriedkami sa vyžaduje zaslanie odpovedného e-mailu 

potvrdzujúceho priajtie písomnosti zmluvnou stranou. Ak nie je objektívne z technických dôvodov 

možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne 

súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom 

odoslania elektronickej správy zmluvnou stranou, ak druhá zmluvná strana nedostala automatickú 

informáciu o nedoručení elektronickej správy. 

Doručovanie elektronickými prostriedkami medzi zmluvnými stranami sa bude uskustočňovať 

prostredníctvom nasledujúcich e-mailových adries: 

E-mailová adresa/y poskytovateľa: zodpovedný riešiteľ Martin Palou (martin.palou@savba.sk)                                                          

E-mailová adresa/y príjemcu: zodpovedný riešiteľ na strane prijímateľa                                                       
                      

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že pri realizácii tejto Zmluvy budú spracovávať osobné údaje 

fyzických osôb spolupracujúcich pri jej realizácii (predovšetkým zamestnancov Zmluvných strán) 

a zaväzujú sa uskutočňovať takéto spracúvanie osobných údajov v súlade s aktuálne platnými 

a účinnými predpismi na úseku ochrany osobných údajov, najmä s Nariadením EP a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 

pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len „Nariadenie“) a 

ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „Zákon“). 

7. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu jej písomného vyhotovenia obidvomi zmluvnými 

stranami. 

8. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnocenných exemplároch, z ktorých riešiteľ obdrží jeden 

exemplár a spoluriešiteľ tri exempláre. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

- Zmluva o poskytnutí prostriedkov č. APVV-23-0383 

10. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov ide v prípade tejto zmluvy o povinne 

zverejňovanú zmluvu. 
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11. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie tejto zmluvy a všetkých jej prípadných dodatkov v 

súlade a v rozsahu podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 

neskorších predpisov, nie je porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva. 

 

12. Táto zmluva nadobúda účinnosť v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianského zákonníka v 

znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

 
13. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma 

zmluvnými stranami. 

 
14. Zmluvné strany deklarujú, že prípadné spory, ktoré by vyplynuli z realizácie zmluvy budú riešiť 

vzájomným osobným rokovaním (dohodou alebo zmierom), pričom právo uplatniť si svoje nároky 

súdnou cestou ostáva zmluvným stranám zachované. 

 

Zmluvné strany si zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu s ňou ju slobodne a 

vážne podpisujú. 

 

V Bratislave dňa 20.08.2024         V Bratislave dňa 

  
 
 
 

prof. Ing. Stanislav Unčík, PhD. 
dekan  

   na základe plnomocenstva zo dňa 
27.09.2021 

 
 

prof. Dr. Ing. Martin Palou 
riaditeľ ústavu 

 



                                

^,ffi'*.*ffifi,' hluva o pos kytnuti prostriedkov
d. APW-23-0383

,MLUVA O POSKYTTUTi PROSTRIEDKOV d. APW.23.0383

uzawetd v zm ys le zAkona e . fi2l2\O5 Z. z. o organizlcii Stdtnej podpory u.is kum u a rnjvoja a o.doplnen i zAkona

i. 57S;2OO1 Z.'2. o organizAcii einnosti vlSdya oiganiZcii tistrednej St5tnej spr6yyvzrenIneskor5lch predpisov

v spojenis ustanovenim g 269 ods. 2zAkona d.513/1 99'l Zb. Obchodnf z6konnik vznenlneskor5ich predpisov,
(dalej len,,Zmluva"), medl

N6zov:

Si,Clo:

60:

DC:

Statutarny z6stupca:

(d'alej len,,poskytovatel''

a

Ndzov:

Sidlo:

60:

D6:

Statuterny zSstupca:

Osoba zodpovedn6
za riešenie Projektu:      prof. Dr. Ing. Martin T. Palou

Agentrira na podporu vifskumu a v;fvoja

ttlytna 23,811 07 Bratislava

30797 764

2022132563

JUDr. Stanislav [t4ydlo, riaditel'

alebo,,zmluvn5 strana")

Ustav stavebnictva a architektriry SAV, v. v. i.

Dribravskd cesta 9, 84503 Bratislava

00 166 596

2020830350

prof. Dr. Ing. I\4artin Tchingnab6-Palou, riaditel'

(d'alej len ,,pr[iemca" alebo ,,zmluvn6 strana")

PREAMBULA

Agentfra na podporu 4iskumu a r,nfvoja (d'alej len ,,poskytovatel"') bola zriadenA zdkonom
e. fi2t2OOS Z. z. o organizAcii 5t6tnej podpory rnfskumu a rnivoja a o doplneni z1kona
e . 57512001 Z. z. o organizdcii dinnosti vl6dy a organizdcii ristrednej St6tnej sprSvy v zneni
neskor5ich predpisov (d'alej len ,,zakon c. 17212005 Z. z;') za 0delom podpory vyskumu a
vyvoja pos kytovan (m f i nand nyic h pros tried kov na rie5 en ie projektov.

1t14

                                



t.

vSEoBEc tt E usreNovENtA

V s0lade so z6konom 6. 17212005 Z. z. poslrytovatel' rozhodnutim zo dfia 24.05.2024
rozhodol o poskytnutifinandnich prostriedkov na rie5enie projektu formulovan6ho prfiemcom
v Ziadosti o poskytnutie finandnich prostriedkov na rie5enie projektu pod n6zvom

Pochopenie a zlep5enie hydratadnfch reakcii nizkouhlikovich cementov pre
vfvoj niz kou h likov6ho bet6n u vr6tane zachyt6van ia u hlika karbonat6ciou,

ktoryi m6 u poskytovatel'a pridelen6 identifikadn6 cislo APW-23-0383 (d'alej len ,,Projekt") za
podmienok uveden5Tch v tejto Zmluve.

Zmluvn6 strany sa vzmysle ustanovenia $ 262 ods. 1 zdkonad.513/1991 Zb. Obchodnf
z6konnk v zneni neskor5ich predpisov (dalej len ,,Obchodnf zdkonnk") dohodli, Ze t6to
Zmluva sa bude spravovat' ustanoveniami Obchodn6ho z6konnika a v5eobecne zdvaznych
pr6vnych predpisov.

il.

PREDMET ZMLUVY

1. Prflemca sa zavazqe realizovat'Projekt tak, ako bol poskytovatelbm schvdlenyT, za
podmienok uvedenfch v tejto Zmluve a v s0lade so ZAvaznymi podmienkami
hospoddrenia s finandnyTmi prostriedkami podas rie5enia projektu W 2023 (d'alej len
,,ZAv azn6 pod m ien ky" ) a us m ernen iam i pos kytovatel'a.

2. Poskytovatel'sa zavdzuje poskytn0t' prflemcovi za 06elom realizAcie Projektu financne
prostriedky v rozsahu a za podmienok uvedenich v tejto Zmluve a v s0lade so
ZAv izny mi pod m ien kam i.

3. Zodpovednyi rie5itel' je osoba zodpovedn5 za rie5enie Projektu a za urdenie ridelu
pouZitia finandnyich prostriedkov pos kytnutlTch na rie5enie Projektu.

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e Projekt je moZn6 menit len s pfsomnim srihlasom alebo
v s fl ade so ZAvdznym i podm ienkam i, res p. us m erneniam i pos kytovatel'a.

Finan6n6 prostriedky poskytnut6 na rie5enie Projektu m0Zu byt' prfiemcom pou2it6 len v
lehote urdenej na rie5enie Projektu a len na stanovenf (6e1.

Lehota na rie5enie Projektu zadha plynrit'driom 01.07.2024 a uplynie dfrom 30.06.2028.
Poskytovatel' je oprdvnenii vo r4inimodnich pripadoch schv6lit' predlZenie tejto lehoty, na
zaklade odOvodnenej Ziadosti, najviac v5ak o Sest' mesiacov tak, aby celkovd doba na
rie5enie Pro1ektu nepresiahla 48 mesiacov. Tfmto nie je dotknut6 ustanovenie g 12 ods.
8 zdkona e . fi212005 Z. z. Od6vodnen0 Ziadost' o predlZenie lehoty je prr.lemca povinnli
dorudit' poskytovatel'ovi najneskdr do 30 dni pred uplynutim lehoty, o ktorej prediZenie
Ziada. PrediZenie lehoty nem6 vplyv na WSku poskytnutyich finandnfch prostriedkov.
Lehota na rie5enie Projektu m62e byt' predlZend aj v srilade s ustanovenfm g 27a zAkona

4.

5.

6.

zl tL+
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e . fi2t2\O5 Z. 2., prilom podmienky a spOsob predlZovania tejto lehoty budri stanoven6
poskytovatelbm a mOZu byt odli5ne od podmienok a spOsobu, ktor6 s0 uveden6 vySSie.

7. Rozpodet Projektu bol urdeni na z6klade kalkuldcie n6kladov na rie5enie Projektu podl'a

ustanovenia g 17 zdkona d,. 17212005 Z. z. a predstavuje celkov0 diastku 198 932,- EUR

(slovom ,,stodevit'desiatosemtisicdevdt'stotridsatdva eur"). Finandn6 prostriedky na

rie5enie Projektu bud0 poskytnut6 postqrtovatelbm maximdlne do qi5ky 198 932,- EUR

(s lovom,,stodevdt'des iatos em tis [cdevdt'stotrids at'dva eu r") na beZ n6 u.idavky.

8. Finandn6 prostriedky na rieSenie Projektu m62e poslqAovatel' poskytnUt na obdobie
jedn6ho rozpodtov6ho roka (alebo jeho casti) alebo na viac rozpodtouich rokov, vZdy
podla schvdlen6ho Projektu. Poskytnut6 finandn6 prostriedky je prflemca povinny

vyderpat' a spotrebovat na urdenyi 0del najnesk6r do konca rie5enia Projektu alebo v
troch rozpodtor4ich rokoch bezprostredne nasledujrlcich po roku, v Korom boli

poskytnut6, podl'a toho, Kor6 skutodnost' nastane skOr, a v s(lade so ZAvdznymi
podmienkami, resp. stlvisiacimi usmerneniami poskytovatela a za podmienok dodrZania

ustanovenf zfukona d. 52312004 Z. z. o rozpodtornich pravidlSch verejnej sprdvy
a o zmene a doplneni nieKonich zdkonov v znenf neskor5fch predpisov (dalej len ,,zakon
6,.52312004 Z.z;').

9. Finandn6 prostriedky mOZe poskytovatel'poslqtn0t vjednej platbe na prisluSnf

rozpo0tor4i rok alebo vs(lade s ods. 13 tohto dldnku na viac rozpodtoulich rokov, vZdy
podl'a schv6len6ho Projektu.

10. Finandn6 prostriedky na rie5enie Projektu mOZe poskytovatel' poskytn0f na nasleduj0ci

rozpodtor4i rok v s0lade s rozpodtom Projektu za podmienok stanovenyich v ods. 11,12 a
14 tohto clSnku.

ll.Poskytnutie flnandnych prostriedkov vzmysle ods. 10 tohto dldnku je podmienen6

predloZenim rodnej spr6vy vypracovanej v s0lade so ZAvdznimi podmienkami, resp.

us m erneniam i pos kytovatel'a stanovenyim i pre vypracovanie rodnej s prdvy.

12. Vprpade, Ze prislu5nii odbornyi org5n pos$rtovatel'a odporudi Projekt d'alej financovat
na z6klade splnenia cielbv Projektu, poslrytovatel' poslqytne finandn6 prostriedky v s(lade
s touto Zmluvou. TyTmto nie s( dotknut6 ustanovenia z1tkona d,. 52312004 Z. z.

13. Poslqrtovatel' mOZe rozhodnUt o poslrytnutifinan6niich prostriedkov na rie5enie Projel(u
na viac rozpodtor,nich rokov v s0lade s rozpodtom Projektu za podmienok stanovenlich
vods. 14 tohto 6l6nku avZlvdznych podmienkach, resp. s(visiacich usmerneniach
poskytovatel'a. Vo vzfahu k poskytnutyim finandnyim prostriedkom podl'a prvej vety sa
ods. 10 a212lohto dl6nku neuplatnia.

14. V prpade, Ze prfslu5nf odbornSi orgdn poskytovatela neodporud( Projekt d'alej financovat'

z d6vodu nesplnenia cielbv Projektu, bude poskytovatel' postupovat v s[lade s dl6nkom

Vl. ods. 4 pism. a) tejto Zmluvy. Tyimto nie s0 dotknut6 ustanovenia zfikona e . 52312004

Z. z.

3t14.



:

jS!

^-\i

1.

Znluvao poskytnutl
d. APW

il.
SPOSOB EENPAUA FINANENYCH PROSTRIEDKOV

poskytovatel' poskytne prrlemcovi finandn6 prostriedky v zmysle ustanovenia $12 z6kona

e. i2l2OOS Z. z. podi'a kalkul6cie rozpodtu, ktory je s06asfou Projektu, na prisluSnf

iozpodtoW rok alebo vs0lade s dl6nkom ll. ods. 13 na viac rozpo6toqich rokovra 06et

prij"r"r'-vtvare IBAN SK64 8180 O0OO OO70 0066 5469 (d'alej len,,06et pr[emcu")'

brfemcovia, s uj,nimkou prfiemcov napojenfch na St6tnu pokladnicu, s0 povinnisi zriadit'

o"irnmy (t1et za ridelom foskytnutia finandnfch prostriedkov posllytovatelbm, ako aj ich

derpania prIemcom.

pr6vo disponovat s 6dtom prfiemcu a s finandnfmi prostriedkami poskytovanfmi

poskytovatelbm mOZe mat len prfiemca' Prfiemca je povinn! bezodkladne pisomne

ozn6mit poskytovatel'ovi vsetky zmeny tlikaj(ce sa 0etu prfiemcu.

Finandn6 prostriedky je moZn6 derpat' prfiemcom len v s0lade so vSeobecnezdvdznymi

prdvnymi 
'predpismi 

najmii zdkonom d,. 523t2004 Z. 2., z6konom d" 29112002 Z' z'

i Staine; 
'pokladnici 

a o zmene a doplneni niet(oqich z6konov v znenl neskorslch

predpisov, z6konom 6. 358/2015 Z. z. o riprave niektonich vztahov v oblasti Stdtnej

pomoci a minimdlnej pomoci a o zmene a doplneni niektonich zdkonov (z6kon o St6tnej

pomoci) v zneni neikor5fch predpisov (d'alej len ,,zi)kon o St6tnej pomoci"), z6konom 6'

17212005 Z. 2., v s0lade s Projektom, v sflade s touto Zmluvou, So ZAvdznymi

podmienkami, resp. usmerneniami poskytovatel'a v zmysle 6l6nku V. ods' 20 a 21 tefo

2*lruy, ako aj usmerneniami prislu$n6ho tistredn6ho orgdnu Statnej sprdvy'

V5etky ndklady s6visiace s Projektom je nevyhnutn6 doloZit prehl'adom o r4f5ke, sp6sobe

a 06e[e 6erpania finandnyich prostriedkov, vypracovanlm podl'a skutodnlTch n6kladov na

riesenie Projektu a platnlich usmerneni poskytovatel'a. .Prfiemca 
je povinnyi uchovdvat'

v5etky dokumenty riatrnl 06tovnlich dokladov tlikaj0cich sa Projektu najmenej podas 5

rokoy nasledujtlcich od roku, kedy uplynie lehota na rie5enie Projektu'

pri obstaranf tovarov, sluZieb a verejnifch pr6c, ktor6 maj0 byt' hraden6 z poskytnutiich

finandnlich prostriedkov, je potrebn6 postupovaf v sulade so z6konom d. 34312015 Z. z.

overelnom obstar6vanf aozmene adoplneni niektonich z6konov vzneni neskors[ch

predpisov.

6. V prf5oade, ak prfiemca spolupracuje pri rie5eni Projektu s inymi pr6vnickymi alebo

fyzickyimi osobami uvedenimi v Projekte v pozicii spoluprflemcu, finandn6 prostriedky im

m6Ze prfiemca poskytn0t iba na zfuklade osobitnej zmluvy o rie5eni Projektu,

prostrednictvom ttorel- zabezpeei zich strany dodrZanie podmienok tejto Zmluvy

a v5eobecn e zAvdznych pr6vnych predpisov. Prfiemca v plnom rozsahu zodpoved6 zato,

Ze tieto finandn6 prostriedky bud0 pouZite v s0lade s touto Zmluvou, ZAvdznymi

podm ienkam i, Projektom a vSeobecn e zlvdznymi prSvnym i predpis m i.

7. Finan6n6 prostriedky, ktor6 boli urden6 na derpanie v obdobf rozpodtov6ho roka

a v tomto obdobi neboli spotrebovan6, mOZu byt pouZite v nasleduj0com rozpodtovom

roku iba v s0lade so ,ikonom e . 52312004 Z. z. a r4iludne v zmysle ZAvdznych

podmienok, resp. usmernenI poskytovatel'a.

2.

4.

5.
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Tlnlw a o pos lqrtn ut i p rostried kov
c. APW-23-0383

8. Prfremca je povinnf priebeZne kontrolovaf priebeh pr6c spojenfch s rie5enfm Projektu
a derpan ie pos kytnutiich finand nfc h prostriedkov.

9. Prfiemca sa zavdzile finandn6 prostriedky, ktor6 mu poskytovatel' na zdklade tejto
Zmluvy poslqltne, nepouZit na spl6canie 0verov, p6Zidiek a [rokov z prijatyich (verov

a p6Zidiek, na (hradu zlvdzkov z predch6dzaj[cich rozpodtor,nich rokov v s0lade so
ZAvdznymi podmienkami, resp. usmerneniami poskytovatel'a, na refund6ciu ndkladov
uhradenyich v predch6dzaj(cich rozpodtornich rokoch a na 0hradu sankciivyplyTvaj(cich z
dldnku Vl. tejto Zmluvy.

10. Prfiemca je povinnli na poZiadanie poskytovatel'a predloZit listinn6 dlkazy, resp.
dokumenty, ktor6 preukazujri fdelovost, oprdvnenost a sprdvnost' pouZitia finandnfch
prostriedkov, ktor6 m u pos kytovatel' pos kytol.

ll.Zmluvne strany sa dohodli, Ze prfemca mOZe pouZif finandn6 prostriedky pridelen6
v prvom roku rie5enia Projektu podnrlc prwm dfiom zadiatku lehoty na jeho rie5enie
stanovenej v dl6nku ll. ods. 6 tejto T:nluvy. Pn;emca nie je opr6vnenyi uplatnit' si n6klady
na rie5enie Projektu pred termfnom urdenfm na rie5enie Projektu podla tejto Zmluvy.

l2.Zmluvnd strany sa dohodli, Ze prflemca je opr6vnenyi pouZit pridelen6 finandn6
prostriedky v prvom roku rie5enia Projektu aj na refund6ciu ndkladov s0visiacich
s rie5enlm Projektu, ktor6 boli vynaloZen6 odo dila 01.07.2024 po pripisanifinandnfch
prostriedkov na 0det prfiemcu od poskytovatel'a.

l3.Zmluvne strany sa dohodli, Ze prflemca je vd'alSich rokoch rie5enia Projektu oprdvnenf
refundovat' nSklady, ktor6 vynaloZil pri rie5enl Projel(u v 6ase od 01.01. dan6ho
kalendSrneho roka a2 do dfra, kedy boli na Udet prflemcu pripisan6 finandn6 prostriedky

od poslqrtovatel'a, a to len v pripade, Ze je splnenf ods. 12 dlinku ll. tejto Zmluvy.

3.

4.

tv.

OSOBITNE USTAruOVENIA O STATNEJ POMOCI

Statna, resp. minimdlna pomoc sa poskytuje v s(lade so z6konom o Stdtnej pomoci.

Vzmysle ustanovenia $ 5 ods. 2 zfikona o5tdtnej pomoci prfiemcom je ten, kto

vykondva hospoddrsku dinnost' bez ohl'adu na pr6vnu formu a spOsob financovania a v
koho prospech bol vykonanyT pr6vny 0kon, ktoni ho oprdvfruje na z[skanie pomoci. Na

0dely zdkona o Stdtnej pomocisa hospoddrskou dinnosfou rozumiekaZdit 6innost', ktor6

spodilva v ponuke tovaru alebo sluZieb alebo v ponuke tovaru a sluZieb na trhu.

Podl'a dl6nku 107 hluvy o fungovani Eur6pskej 0nie (ZFEU) sa pravidl6 Stdtnej

pomoci, resp. minimdlnej pomoci vo v5eobecnosti uplatfiuj0 len vtedy, ked' je prlemcom
pomoci ,,podnik" (v dl6nku 107 ZFEU oznadenf ako ,,podnikatel"'), pridom podnikom sa

rozumie kaZdy subjekt vykondvajrjci hospod6rsku dinnost' bez ohl'adu na pr6vne
postavenie a sp6sob jeho financovania (dalej len ,,podniK').

Pod nepriamou Stdtnou pomocou sa rozumie poskytnutie do i len 6asti finandniich
prostriedkov zrl6astnen6mu podniku alebo z06astnenlim podnikom prfremcom z
prostriedkov poskytnutfch poskytovatelbm na 0det prfemcu, a to v prfpade, ak prfiemca

nespiha aspon jednu z podmienok uvedenyich v ods. 10 tohto 6l6nku.
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Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze v prilpade, ak je prflemcom podnik v zmysle ods. 3 tohto

dl6nku, vzt'ahuj0 sa na neho ustanovenia ods. 2, 7 a 8 tohto dldnku. Ustanovenia ods. 4,

I a215 tohto dldnku sa na neho nevzfahuju.

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze v pri5oade, ak prrlemcom nie je podnik v zmysle ods. 3

tohto dlSnku, vzt'ahuj0 sa na neho ustanovenia ods. 4, 9 aZ 15 tohto 6ldnku.
Ustanovenia ods. 2,7 a 8 tohto dlSnku sa na neho nevztahuj0.

V pri5oade podniku rozdiel finandniich prostriedkov medzi rozpodtom Projektu a tni5kou

finandnyich prostriedkov poskytnutfch poskytovatelbm vo forme St6tnej pomoci, ktor6
nebud0 poskytnut6 poskytovatelbm, je prfremca povinnf zabezpedit z vlastnych zdrojov
alebo z inVch zdrojov ako je 5t6tny rozpocet.

V pri5oade podniku finandn6 prostriedky poslrytnut6 poskytovatelbm na 06et prtlemcu

predstavujri Stdtnu pomoc podl'a nariadenia Komisie Europskej 0nie c. 140712013

218.12.2013 ouplatfiovan[ dlSnkov 107 a 108 Zmluvy ofungovani Eur6pskej 0nie na

pomoc de minimis.

Prfremca, ktoryi nie je podnikom, destne vyhlasuje, 2e sajeho prostrednirctvom podniku,

ktoni je jeho spolurie5itel'skou organizdciou (z06astnenf podnik), neposkytuje Ziadna

nepriama Stdtna pomoc.

10. 7a poskytovanie nepriamej St6tnej pomoci sa nepovaZuje konanie, ak je splnen6 aspoh
jedna z tichto podmienok (podl'a ods. 28 R6mca pre 5t6tnu pomoc na uiskum, ufvoj
a inovdcie -20141C 198/01):

a) z0dastnenf podnik znAia celkov6 n5klady Projektu, alebo

b) rnisledky spoluprdce, 1<tor6 nevedU k vzniku pr5v du5evn6ho vlastnfctva, sa m62u vo
vel'kom rozsahu roz5irovat' a akekolVek prdva du5evn6ho vlastnlctva, ktor6 s0
r4isledkom dinnostl vliskumnej organizilcielprfiemcu, sa v plnej miere pridelia
prijemcovi, alebo

c) akekolVek prSva duSevn6ho vlastnfctva vyplyivaj0ce z Projektu, ako aj prlslu5ne
prfstupov6 prdva sri pridelen6 z0dastnen6mu podniku sp6sobom, ktoni primerane

odriiajeho pracovn6 baliky, prispevky a prislu5n6 zdujmy, alebo

d) rniskumnd organizdcia/prlemca dostane za prdva du5evn6ho vlastnictva, ktor6 sU

rnisledkom jej dinnosti a s0 preveden6 na zUdastnenii podnik alebo ku ktonim ziskal
z06astnenli podnik prfstupov6 prdva, kompenz6ciu zodpovedaj[cu trhovej cene. Od
uvedenej kompenzdcie sa mOZe odpo6ittat absol0tna ui5ka hodnoty ak6hokolVek

finandn6ho alebo nefinandn6ho prispevku z06astnen6ho podniku na n5klady spojen6 s
dinnostami r,niskumnej organizlrcielprfiemcu, ktonich uisledkom boli pr[slu5n6 pr6va

duSevn6ho vlastnfctva.

11. Pod pridelen[m vplnej miere sa na r.idelytejto Zmluvy rozumie, Ze prfiemca m6vplnej
miere hospodSrsky prospech z tyichto pr6v, ponechanim si pln6ho pr6va s nimi

disponovaf, ide najmd o vlastnfcke prdvo a licendn6 prdvo. Tieto podmienky m6Zu byt
splnen6, aj ked' sa prfiemca rozhodne uzavriet' d'alSie zmluvy tfkaj0ce sa tiichto pr5v,

vr6tane ich licencovania spolupracuj0cemu partnerovi.

12. N6hrada zodpovedaj(ca trhovej cene pr6v du5evn6ho vlastnlctva sa tlka nflhrady za
hospoddrsky prospech vypllivaj0ci z tyichto pr6v v plnej uiSke. V s0lade so v5eobecnimi
z6sadami St6tnej pomoci a r,zhl'adom na faZkosti spojen6 s objektfvnym stanovovanlm
trhovej ceny prdv du5evn6ho vlastnlctva bude podmienka povaZovanf za splnen(, ak

8.

L
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bude prfiemca ako predajca v momente uzaMfurania T:nluvy preuk6zatel'ne rokovat'

s cielbm zfskat maxim6lny prospech.

V pripade poru5enia ods. 9 tohto dl6nku prfemcom, poslqltovatel' bude poZadovat'od

prfiemcu vr6tenie financnlich prostriedkov poskytnut'.ich zUdastnen6mu podniku alebo

z06astnen5im podnikom formou nepriamej St6tnej pomoci.

Prfiemca sa zavdzuje vr6tit' finandn6 prostriedky poskytnut6 vo forme nepriamej Stdtnej

pomoci poskytovatel'ovi v lehote do 15 dni odo dia dorudenia ozndmenia o zistenf

poskytnutia finandnlich prostriedkov vo forme nepriamej St6tnej pomoci a WzW na ich

vr6tenie zaslanej pos lg/tovatel'om.

V pripade, Ze prfiemca nevr6ti finandn6 prostriedky poskytnut6 vo forme nepriamej

St5tnej pomoci poskytovatelbvi v lehote uvedenej v ods. 14 tohto 6l5nku, zakladd toto

nesplnenie povinnosti opr6vnenie poskytovatel'a na odst0penie od Zmluvy a povinnost'

prfiemcu na vr5tenie nespotrebovanlich finandnlfch prostriedkov poskytovatelbvi. Tiimto

nie s0 dotknut6 ustanovenia v$eobecne zirvdznych prdvnych predpisov.

V.

PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

Prflemca sa zavdzuje, 2e prlpadn6 upozornenia a usmernenia poskytovatel'a, ktor6 mu

budri doruden6 alebo ozndmen6 sp6sobom uvedenyim v ods. 20 a 21 tohto dl6nku,

zohl'adni pri d'alSom vykon6vani ProjeKu a wniknut6 nezrovnalosti alebo pripadnf

nes0lad s touto Zmluvou odstr6ni bez zbytodnr5ho odkladu, najnesk6r do lehoty

stanovenej poskytovatelbm.

Prfiemca zodpovedd postrytovatellovi za vdasn6 a riadne vykonanie Projektu, za riadne

pouZitie flnandnfch prostriedkov v s0lade so schv6lenim rozpodtom Projektu a za

v6asn6 a riadne plnenie si povinnosti podl'a tejto Zmluvy'

Ak prflemca zisti, Ze povinnosti vyplWajlce ztejto Zmluvy nemOZe z rOznych prldin

splnif, je povinnii o tom bezodkladne informovaf poskytovatel'a.

V pri5oade, ak poskytovatel' zistl, Ze prflemca derpal finandn6 prostriedky ne0delne alebo

boli spotrebovan6 v rozpore s podmienkami stanovenfmi touto Zmluvou, v rozpore so

schv6lenyim Projektom vr6tane rozpodtu, v rozpore so ZAvdznymi podmienkami, resp.

usmerneniami poskytovatela alebo v rozpore so vSeobecne zAvdznymi pr6vnymi

predpismi, je prfemca povinnli na z6klade vizvy poskytovatel'a tieto flnandn6 prostriedky

vrStif poskytovatelbvi v lehote stanovenej vo u.izve.

V pripade, ak poskytovatel' rozhodne na z1klade hodnotenia prislu5n6ho odborn6ho

org6nu poslqtovatel'a o zastaven( rie5enia Projektu, alebo ak bol Prolekt po jeho

ukondeni ohodnoten! prislu5nlim odbornfm org5nom pos$rtovatel'a na ,,nedostatodnej
[rovni", je poskytovatel' oprdvnenf poZadovat' od prfiemcu na z1klade vlzvy vrdtenie

v5ethich poskytnutfch finandnyich prostriedkov v stanovenej lehote. Prfemca je povinnf

nazdklade takejto vltzvy vr6tit poskytovatelbvi v5etky poskytnute finandn6 prostriedky.

Prfiemca je povinnli poskytnut6 prostriedky v zmysle dl6nku lll. ods. 6 tejto Zmluvy vr6tit'

poskytovatelbvi, v lehote nim urdenej v pr'r5cade, Ze nezabezpedil prostrednfctvom
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osobitnej zmluvy o riesenf Projektu dodrzanie podmienok teito Zmluvy a vseobecne

zAv dznY ch Pr6vnYch Pred Pis ov'

7. Prfiemca je povinny predloz.it. poskytovatel'ovi za.kazdy kalend6rny rok riesenia

projektu v etektronickej aj v tistinnef iJime poorounu a dokladne vypracovanri rodn(

spr6vu o postupe prat na erolet<te. z vecn6ho a odborn6ho hl'adiska a o hospod6ren[ s

poskytnutfmi tina,iJnymi prosiriedkami. Term[n na podanie rodnej spr6vy musi byt

v s0lade s usmernenim post<ytovateia. Rodn6 spr6va musf obsahovaf aj prehl'ad o

vy5ke, spOsone , Oe"f" eerpania iinandnych prostriedkov za prislu5n6 obdobie'

Wpracovanli poit, .k'toen" vynatoZenli;l t:111"..::,a rie5enie Projektu a v s0lade so

zavdznymi poom ienkam i, res p. platnlim i us m erneniam i pos kytovatel'a'

8'Prrlemcaza0celompos0deniasplneniapovinnostivypllvaj0cichztejtoZ"nluvyodorrzd6
rie.enie projet<tu formou z6vereenel'.&, poOla usianovenia 6l6nku V' ods' 9 tejto

Zmluvy. splnenie povinnosti ryprlivalJicn z tejto Zmluvy bude posrjden6 odbornfm

org6nom Pos lqtovatel'a'

9. Prfiemca je povinnf predlozit poskytovatel'ovi v elektronickej aj v listinnej forme podrobn0

a d6kladne uypr"rourn6 zdvere6n,i rprau, o postupe piec na Projekte z vecn6ho a

odborn6ho hl'adiska a o nospoOJreni s potiqftn'iymi finandnlimi prostriedkami za

obdobie posledn6ho kalend6rneno ior<a riesenia Projektu. Termin na podanie z6rvere6nej

spr6rvy je 30 kalenJarnycn dni odo Jn, uprvn'tia lehoty na riesenie Projektu' ZAvered'n1

spr6va ,r.i oJ.r6orrt ,; prehfal o WLf.", sp6so-be a 06ele 6erpania finandnlich

prostriedkov za prislusn6 obdobi"-rJrpdetoreho roka, vypracovanV podl'a skutodne

vynaloZenyicn na[taOov na rieseni" piof"1tu a v s0lade so ZAvdznymi podmienkami'

resp. platnifmi usmerneniami postcytoult.r'" - v danom rozpodtovom roku do dfia

uplynutia lehoty rie5enia Projektu'

10. Poskytovatel' je povinny v s0lade s ustanovenim $ 27 ods' 4 zikona 6'' 17212Q05 z z'

kazdorocne vykon6vat, vyhodnotenL riesenia erolektu a kontrolu plnenia ciel'ov Projektu'

vr6tanekontrolyderpania,ue"rno'tivynat<taoaniafinancn5ichprostriedkovpodl'a
podmienok zmluvy a v zm-y_sle ,iionue. ilztzoosz.z.Y s6lade sustanoveni'm $ 12

ods. 10 zdkona d,. 17212OOS Z. zi-. odbornf org6n pos$ltovatel'a pravidelne raz za rok

vyhodnot( rie5enie Projektu na z6klade iniorm?cii uvedenfch prrlemcom v priebeZnej

alebo z6verednej spr6ve. ru, ,af,irO" odporudenia odblrn6ho org6nu poskytovatel'

rozhodne o dal5om financovanf Projektu'

ll.Poskytovatel' je opr6vnenf wk9n3t'flnan6n0 kontrolu na mieste aj priamo u prflemcu v

s0lade so z6konom e .357t2015 Z z. ofinancnej kontrole a audite a o zmene a doplneni

niektoqich zaronov v zneni nesrorsicrr p|."opito' podas trvania zmluvn6ho vztahu ako aj

po jeho ut<oneeni, a to aj u priprO" olst0penia od Zmluvy alebo vypovedania Zmluw'

prflemca t,nrnenyt,, prostileo'kov je povinnf strpiet rnikon tejto kontroly.

12. Prfemca sa zavdzuie, na noZ.i3d3ni9 p:tll:y1t"]"' dodat' inform6cie o rieSenom

projeKe , rn"nir ro'forme pouZitel'nej pre propagaciu rnisledkov riesenia Projektu pre

5irok0 verejnosf .

l3.Zmluvn6stranysadohodli,zevlastnickepr6vokhnutel'nimveciamanehnutel'nostiam
zaobstaranym z poskytnutfch tinunJnycr'.| prostriedkov sa riadi ustanovenim $ 21 ods' 2

zfukona d,. 17212005 Z' z'
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14. V5etky u.iskumn6 dinnosti zahiiaj0ce l'udskyich 0dastnkov, l'udsk6 embry6, tkaniv6, ako
aj uiskumn6 dinnosti pouZfvaj0ce zvieratfl, musia byt schv6len6 prfslu5nyimi eticklimi
komisiami v srilade s prlslu5nyimi z6konmi a vSeobecnezdviiznymi predpismi, a to pied
zadiatkom lehoty na rie5enie Projektu.

15. Vlastnfctvo k r4isledkom rie5enia Projektu sa riadi ustanoveniami S 21 z1kona
c. 17212005 Z. z.

16. V5etky zverejnenia r,nisledkov Projektu musia obsahovat pozn6mku s nasledovnfm
znen[m: ,,T6to pr6ca bola podporen6 Agent0rou na podporu rnjskumu a r4ivoja na
zdklade Zmluvy c. APW-23-0383." V pripade zverejnenia v anglickom jazyku bude
znenie ,,This work was supported by the Slovak Research and Development Agency
under the Contract no. APW-23-0383.'

17. Prtlemca je oprdvnenyi oznadit' pracovisko, na ktorom sa Projekt rie5i, logom
poskytovatel'a a pisomnfm oznamom v tomto zneni: ,,Na tomto pracovisku sa riesi
Projekt podporenyi Agent0rou na podporu r4iskumu a u.ivoja.,,

18. Prfiemca je povinnyT po skondenf Projektu kaZdorodne po dobu troch po sebe
nasleduj0cich rokov predkladat' poskytovatelbvi monitorovaciu spr6vu o spolodenskfch a
ekonomickyich prfnosoch (dopadoch) uisledkov rie5enia Projektu (d'alej aj ako
,,monitorovacia spr6va"), a to podl'a usmernenI poskytovatela. Prfiemca monitorovaciu
spr6vu predkladS poskytovatelbvi kaZdorodne v lehote urdenej poskytovatelbm, a to
prostrednfctvom elektronick6ho syst6mu poslrytovatel'a a v jednom vyhotoven[,
podpisanyim Statutdrnym zdstupcom prfemcu, v listinnej forme.

19. Postrytovatel' si vyhradzuje prdvo prehodnotit a zmenit vyhodnotenie Projektu vykonan6
vzmysle dldnku V. ods. 10 tejto Zmluvy, ak sa dodatodne preukdZe, najneskdrv$akdo 1

roka od predloZenia poslednej monitorovacej sprdvy, Ze zo strany prfemcu do5lo
kzlvaZndmu poru5eniu zmluvnyich podmienok podla 6l5nku Vl. ods. 6 pism. b), c) a d)
tejto Zmluvy, v dOsledku ktor6ho neboli najmii: splnen6 ciele Projektu alebo realizovan6
v5etky stanoven6 aktivity Prolektu.

20. Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze prfiemca je pri rie5eniProjektu a hospoddrenis finan6nfmi
prostriedkami povinni riadit sa ZAvaznimi podmienkami zverejnenfmi na webovej
strdnke www.apw.sk, usmerneniami poskytovatela di in17mi upozorneniami, ktore
pos kytovatel' zverej n I na s vojej webovej str6n ke www,apw. s k.

21.7snluvn6 strany sa dohodli, 2e ZAvdzn1 podmienky su zfuvdznd pre obe zmluvn6 strany
dfiom 0dinnosti tejto Zmluvy, in6 zverejnen6 usmernenia di upozornenia poskytovatela sa
stdvaj( zirvazn'fmi pre obe zmluvn6 strany piatym dhom po dni ich zverejnenia.

22.Znluvn6 strany sa dohodli, Ze pos$rtovatel' je opr6vnenf pozastavit' financovanie
Projektu, pridom o tomto pozastavenia jeho d6vodoch informuje poslrytovatel' prfemcu
ozn6menfm s dorudenkou. Pozastavenie financovania Projektu nadobrida 06innost' odo
dha nasledujriceho po dni dorudenia oznfumenia o pozastavenf financovania projektu.
Ak6kolVek derpanie finandnyTch prostriedkov po 0dinnosti ozndmenia o pozastavenf
financovania sa povaZuje za neopr6vnen6 aZ do momentu dorudenia ozn6menia
poskytovatela o ukondenf tohto pozastavenia s doru6enkou. Podas obdobia, v ktorom
bude financovanie Projektu pozastaven6, je poskytovatel' opr6vnen5i od prqemcu
vyZadovat ak6kolVek inform6cie o Projekte vo forme a lehote, ktor{ urdi poskytovatel'.
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Tllluv a o pos kytn ut i p rostried kov
d. APW-23-0383

Prfiemca je povinnli postqtovatelbvi vyziadan6 inform6cie v stanovenej forme a lehote

predloZit'.

23. V prlpa de, ze poskytovatel' rozhodne o pokradovani financovania Projektu, oznami

ukondenie pozastavenia financovania Projektu prflemcovi oznamenlm s dorudenkou' s

06innostou odo dha nasleduj0ceho po dni dorudenia tohto ozn6menia, moze prfiemca

pokradovat v derpani finandnfch prostriedkov na riesenie Projektu' N6klady

preuk6zatel'ne s6visiace s riesenfnr Projektu, vzniknut6 od prSvoplatn6ho pozastavenia

financovania projektu po pr6voplatn6 ro2hodnutie o pokradovanf financovania ProjeKu,

je moZn6 n5sledne refundovat'

24. Prfiemca je povinny pri vzniku skutodnosti, ktor6 vyZaduje zmenu v osobe zodpovedn6ho

riesitel,a a/alebo mlnovite uvedenlich zamestnancov priamo sa podiel'ajricich na rie5eni

projektu a/alebo podtu hodin menovite uveden6holych zamestnanca/ov priamo sa

pod"iel,aj0ceho/ich na riesenf Projektu a/alebo narnisenie planovanej s0hrnnej kapacity

ostatnyich zamestnancov podiel'aj0cich sa na rie5enf Projektu, a pod' oznSmit ttito

skuto6nosf poskytovatel'ovi a srl6asne predloZif oddvodnenri Ziadost' o zmenu'

Poskytovatet' postOi d6vody uveden6 v Ziadosti a rozhodne o jej schv6leni alebo

neschvaleni. PoZadovan[ zmenu m6Ze prflemca realizovat' az dfiom schvdlenia jeho

Ziadosti PoskYtovatel'om'

25.V pripade, ak prfiemca v Projekte uvedie v zozname zamestnancov priamo sa

podiel'ajricicn na rL5eni Projektu pl6novan6ho nov6ho zamestnanca bez Specifik6cie

osoby (vr6rtane pl6novanfch doktorandov, postdoktorandov, a pod'), prfiemca je povinnli

ozn6mit, vo foime ziadbsti jeho identifikadn6 0daje poskytovatelbvi' V pripade, ze

prfiemca neozn6mi identifikadn6 tidaje noveho zamestnanca v zmysle tohto odseku

po!rytovatel'ovi a poslqrtovatel' t0to skuto6nosf zisti aZ na zSklade predloZenej rodnej

alebo z6vere6nej spr6vy, bude sa toto povazovaf za zdvazn' porusenie zmluvnyich

podmienok v zmysle dl6nku Vl. ods. 6 iejto Zmluvy. Poskytovatel' v takomto prlpade

neuznd opravnenosf derpania ndkladov na dan6ho zamestnanca. V prlpade, Ze prfemca

ozn6mi identifikadn6 [daje nov6ho zamestnanca, m62e poskytovatel' udelif s0hlas s

ridasfou nov6ho zamestnanca na rieseni Projektu vrdtane uznania opr6vnenosticerpania

nSkladov na dan6ho zamestnanca, avsak a2 dhom schv6lenia jeho Ziadosti

poskytovatelbm.

26. Ro6nd/z6vereen6 spr5va s0 podkladom k pos0deniu ridelnosti derpania finandniich

prostriedkov. Nedoru6enie rodnejlzdxerelnel spr6vy poskytovatel'ovi, bude poskytovatel'

povaZovat za neumoZnenie vykonania kontroly 0delnosti vynaloZeniich prostriedkov zo

strany prijemcu. v dosledku tejto skuto6nosti bud0 vSetky finan6n6 prostriedky

poskytnute poskytovatelbm na riesenie Projektu v obdobi nezdokumentovanom v
'ro1,neitzevereenei 

spr6ve povaZovan6 automaticky za ne(delne 6erpan6 a prijemca bude

povinnf ich v plnom rozsahu vr6tit.

2T.Prlemca je povinnli vzmysle zlkona 6. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejn6ho

sektora , o =*"n. a doplneni niektoryich z6konov v znenf neskor5ich predpisov

preukdzatz6pisdoregistrapartnerovverejn6hosektora.
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1.

2.

Zmluva o poskytnutf prostriedkov
c. APW-23-0383

vl.
UKONEENIE ZMLUVNEHO VZIAHU A SANKCIE

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze t0to Zmluvu je moZn6 ukondit'dohodou zmluvnlich strdn.

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e poslqtovatel' je oprSvnenyl vypovedat't6to Zmluvu bez
udania dovodu.

Vfpovednd lehota je 15 dnf azad,lna plynrit' nasleduj0ci ded po jejdorudeni prrlemcovi.

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze v pri5rade, ak prqemca nesplnf podmienky tejto Zmluvy
alebo poru5iustanovenia tejto Vnluvy, poskytovatel, md pr6vo:

a) odst0pit'od tejto Zmluvy z dOvodov uvedenlTch v tejto h'tluve,

b) znftit' r4iSku pridelenych finandnyich prostriedkov na nasleduj6ci rok oproti
schvdlen6mu rozpodtu vo qi5ke podl'a ndvrhu rady,

c) uplatnit' sizmluvn( pokutu.

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze poskytovatel' je opr5vnenli z d6vodov z6vaZn6ho
poru5enia zmluvnfch podmienok prfiemcom a d6vodov vtejto Zmluve uvedenych, ulozit,
mu zmluvne dohodnut0 pokutu vo r47ske 500,- EUR (slovom ,,pdt,sto,, EUR) za kaid6
poru5enie jednotlivo s rninimkou ustanoveniods. 10 aZ 12 tohto dl6nku alebo odst0pit, od
tejto Zmluvy.

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e pod zdva\n'fm poru5enim zmluvnych podmienok sa na
(dely tejto Zmluvy rozumie najmd:

a) prfiemca neozn6mil poskytovatelbvi zmenu osobitn6ho
lll. ods. 1 tejto Zmluvy,

tidtu Specifikovan6ho v dldnku

4.

5.

6.

d)

e)

b) prtlemca pouZil finandn6 prostriedky poskytnut6 poskytovatelbm v rozpore s dlankom
lll. ods. 9 tejto Zmluvy,

c) prfiemca na poZiadanie nepredloZil poskytovatelbvi listinn6 d}kazy, resp. dokumenty,
ktor6 preukazujri 06elovost a spr6vnost' pouZitia finandnfch prostiiedkov, diZe konal v
rozpore s dldnkom lll. ods. 10 tejto hluvy,
prfemca konal v rozpore s dldnkom V. ods. 1 alalebo 2 tejto Tsnluvy,

prrlemca poskytovatelbvi neozn amil, 2e povinnosti z tejto Zmluvy mu vypliivaj6ce
nemoZe plnit', alebo ich neozndmil vdas a riadne, vzmysle dlanku v. ooi.-3 iejto
hluvy,

0 prrlemca si nesplnil povinnost'ustanoven0 v dldnku V. ods. 7 tejto Zmluvy v termfne
stanovenom pos (ftovatelbm,

g) prflemca si nesplnil povinnost ustanoven0 v dl6nku V. ods. 9 tejto Zmluvy v termfne
stanovenom pos kytovatelbm,

h) prfiemca si nesplnil povinnost'ustanovenrj v dldnku v. ods. 24tejto znluvy,
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7.

Tsnluv a o pos kytn ut I p rostried kov
d. APW-23-0383

i) prfemca si nesplnil povinnost'ustanoven( v dl6nku V. ods. 25 tejto Znluvy,

j) prflemca si nesplnil povinnost'ustanoven0 v dl6nku Vll. ods. 2 tejto Zmluvy,

k) prfiemca si opakovane nesplnil oznamovaciu povinnost' podl'a 6l6nku Vll. ods. 1 tejto
Tsnlury; pod opakovaniim nesplnen[m oznamovacej povinnosti sa rozumie al
neozn6menie infch 0dajov, di skuto6nosti podla dl6nku Vll. ods. 1 tejto Zmluvy neZ to
bolo pri prvom nesplnenI tejto povinnosti zo strany prflemcu,

l) prflemca nereaguje na pfsomn0 vyzvu poskytovatel'a v zmysle tejto Zmluvy,

m) prfiemca nepredloZil poskytovatelbvi qr2iadan6 inform6cie vo forme a v lehote, ktor0
urdil poskytovatel', konal v rozpore s 6l6nkom V. ods. 22tejto 7-nluvy,

n) prrlemca neumoZnil alebo znemoZnil z ak6hokolVek dOvodu vykonanie akejkolVek
kontroly podas trvania zmluvn6ho vzfahu,

o) fdaje, ktor6 prrlemca uviedol v Projekte, v tejto Zmluve alebo v destnom vyhl6senf, s0
ne0pln6 alebo nepravdiv6.

Odst(penie od tejto Zmluvy je 0dinn6 dfiom jeho dorudenia prfiemcovi.

Poskytovatel' je opr6vnenii po odst0penl od tejto Zmluvy alebo po ukondenizmluvn6ho
wt'ahu u.ipoved'ou poZadovat od prfiemcu vr6tenie finandnyich prostriedkov poskytnutfch
na rie5enie Projektu.

V pripade odst(penia od tejto Zmluvy poskytovatelbm alebo vypovedanf Zmluvy z jeho
strany, je prrlemca povinnf vrStif finan6n6 prostriedky, ktor6 prfiemca nespotreboval.
Tfmto nie s[ dotknut6 ustanovenia v5eobecne zlvdznych predpisov a zAkona d,.

17212005 Z. z.

'10. Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze v pripade, ak prfiemca v stanovenom rozsahu a lehote
nesplni upozornenie (u.izvu) poskytovatel'a na odstrdnenie zistenfch nezrovnalost[alebo
neposkytne vysvetlenie k predmetu vyzvy, alebo neposkytne toto vysvetlenie v
poskytovatelbm stanoven5T das a riadne podla inStrukcii vo vfzve, je povinnii
poskytovatelbvi zaplatit'zmluvn0 pokutu vo vy7Ske 1 000,- EUR (slovom ,,tisic" EUR) za
kaZde poru5enie svojej povinnosti osobitne.

11. Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze v prlpade, ak prfiemca poskytovatel'ovi neozn6mi riadne a
vdas zmeny identifikadnyich (dajov, uvedenyTch v zdhlavi tejto Znluvy, resp. ak0kolVek
in( zmenu skutodnostia prdvnych pomerov, ktore maj0 alebo mohli mat'vplyv na pr6va a
z1vdzky vyply;vajfce z tejto Zmluvy v sflade s dlSnkom Vll. ods. 1 tejto Zmluvy alebo
poskytovatel'ovi neozn6mi zmenu v osobe Statut5rneho zdstupcu v s0lade s dl6nkom Vll.
ods. 2 tejto Zmluvy, je prfiemca povinnf zaplatit poslqfiovatelbvi zmluvn0 pokutu vo
ui5ke 500,- EUR (slovom ,,pat'sto" EUR) za l<azd1 poru5enie svojej povinnosti osobitne.

12.Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e v priScade, ak prflemca kaZdorodne nepredlo2f
poskytovatelbvi monitorovaciu spr6vu o spolodenskfch a ekonomichich prlnosoch
(dopadoch) uisledkov rie5enia Projektu v sulade s dl6nkom V. ods. 18 tejto Zmluvy, je
poskytovatel' opr6vneny za kaZde tak6to nedodanie monitorovacej sprdvy o
spolodenskyich a ekonomicklch prinosoch (dopadoch) uisledkov rie5enia Projektu uloZit'
prijemcovi zmluvn0 pokutu vo ui5ke 500,- EUR (slovom ,,pat'sto" EUR).
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13.Zaplatenirnr zmluvnej pokuty nie je dotknut6 zodpovednost'prrlemcu za Skodu, ktor( tfm
poskytovatelbvi sp6sobi.

vil.
ZAVEREENE USTANOVENIA

KaZdazozmluvnych strdn sazavazuje bez zbytodn6ho odkladu ozn6mit' druhejzmluvnej
strane v5etky zmeny identifikadnyTch 0dajov, uvedenyTch v 0vodnej dasti tejto Zmluvy-,
resp' ak[kolVek in0 zmenu skutodnosti a prdvnych pomerov, ktor6 maj( alebo Uy monl
mat'vplyv na pr5va alebo z6vdzky vyplyvaljce z tejto Zmluvy.

Prfemca sa zavazuje v lehote do 3 pracovnyich dni od zmeny v osobe Statut6rneho
zSstupcu ozn6mit' pfsomne t0to skutodnost' poskytovatelbvi a predloZif mu relevantnf
doklad preukazuj0ci trito skutodnost. Nesplnenie tejto povinnosti zakladd opr6vnenie
poskytovatel'a na odst0penie od Zmluvy.

Prtlemca destne vyhlasuje, Ze v5etky ridaje uveden6 v Projekte, ako aj v5etky 6daje
', uveden6 v tejto Zmluve srl pravdiv6 a [pln6.

Zmluvn6 strany ber0 na vedomie, Ze podl'a ustanovenia g 5a ods. 1 zfukona e .21112OOO
Z. z. o slobodnom pristupe k inform6ciilm a o zmene a doplneni niektonich zdkonov
(zikon o slobode informdcii) v znenf neskor5fch predpisov ide v pripade telto hluvy a
jej dodatkov o povinne zverejhovan[ Zmluvu.

Zmluvne strany ber{ na vedomie, 2e zverelnenie tejto Zmluvy a vSetkfch jej pripadnfch
dodatkov v s(lade a v rozsahu podlla zdkoha 4., 2112AOO Z. z. o slobodnom pristupe k
informdcidm a o zmene a doplneni niektorlich'zdkonov (z5kon o slobode inform6cii') v
zneni neskor5[ch predpisov, nie je poru5enlm aleboohrozenim obchodneho tajomstva.

Prfiemca je v sUlade s aktudlne platniimi pra,;nyin'i piedpismi o ochrane osobnich 6dajov
povinnyi chrdnit' osobn6 (daje, zachovdvat' mldanlivost' o osobnyich 6dajoch a o
bezpednostnlch opatreniach na ich ochranu, vyu\(vat' osobn6 [daje iba pre pracovn6
potreby, a to v rozsahu zverenich oprdvneni abez preukdzatel'n6ho pisomneho s6hlasu
poskytovatel'a nesmie osobn6 ildaje zverejfrovat', poslqfiovat,, sprlstupiovat, a vytv6rat,
neautorizovan6 kopie.

Prfiemca je vo r,rzt'ahu k rie5itelbm Projektu povinnli zabezpe(,it' dodrZiavanie Nariadenia
Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzic(ich os6b pri spracrivani
osobniich (dajov a o vol'nom pohybe takiichto 0dajov, ktoriim sa zru5uje smernica
95/46/ES (vieobecn6 nariadenie o ochrane 0dajov) azfukona c. 1B12O1B Z. z. o ochrane
osobn5Tch 0dajov a o zmene a doplnenf niektonich zdkonov v zneni neskorsich
predpisov. Prfiemca s0dasne berie na vedomie, Ze spracfvanie osobnyich 6dajov
rie5itelbv Projektu je zo strany poslqrtovatela nevyhnutn6 na plnen-ie hluvy.
Poskytovatel' bude na zdklade uveden6ho prdvneho zdkladu pre potreby jednoznadnej
identifikdcie sprac0vat' osobn6 0daje o rie5itelbch Projektu uvedene v Ziadosti
o poskytnutie finandnfch prostriedkov na riesenie projektu.

Tdto Zmluva nadob0da platnost' driom podpisu jej plsomn6ho vyhotovenia obidvomi
zmluvnfmi stranami.

8.
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Zmluva o poskytnutí prost 
č. APW-2

9. Táto Zmluva nadobúda účinnosť v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v zmysle ods. 4 tohto článku.

10. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 
obidvomi zmluvnými stranami.

11. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnocenných exemplároch, z ktorých každá zo 
zmluvných strán obdrží po jednom exemplári.

12. Príjemca podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje a potvrdzuje, že sa oboznámil so Záväznými 
podmienkami a zaväzuje sa nimi riadiť.

13. Zmluvné strany si Zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu s ňou 
ju slobodne a vážne podpisujú.
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